
izenötödik évfolyam. 

SZERKESZTŐI IRODA: 
elmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA. 
Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

évre 16 frt. v. 32 korona. 

me 8 frt. v. 16 korona. 
- 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I0 fillér. 
egjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

l Kéziratok nem adatnak vissza. Telefon szám: 9. 

..... 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvárt, csütörtök, november 8. 1894. 

Egy négyszög 

Telefon szám: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 383-ik szám. 

HIRDETESI DIAK: 
czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 

dők és iparosok árkedvezményben részesűlnek. Reclam sora: 
I frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

A félelem okai. 
Minden jel arrá mutat, hogy a 
mányt az ellenzéki pártok közt szóba 
tt fuzió kérdése a lehető legké- 
metlenebb helyzetbe hozta. 
Eüddig is, a mig az ellenzéki pár- 
[csoportokra oszolva, egyes közkér- 
iben ellentétes állást foglaltak el 

rmány igen sokszor a legnagyobb 
rban volt, mert nem tudhatta, 
a pártcsoportok mely kérdésben 
ak össze, és mikor lepik meg a 
ányt az ő szemében annyira félel- 
összetartással, most azonban, mi- 
komoly alakban kezd az egyesülés 
ése jelentkezni - a kormány a 
teljes értelmében meg van ré- 

e. 
És ez a félelem nemcsak jogosult, 
m alapos is. 
Jogosult különösen most, mint volt 
r, a mikor a kormánynak csak a 
diháztól kellett tartania, mely nem 
at miniszteriumot és legfőlebb hu- 
mát, bajokat csinál, vagy végső 
en lehetetlenné tesz bizonyos re- 
okat a nélkül, hogy lehetetlenné 
4 esetleg a kabinetet, vagy mond- 
az egész kabinetet. 

Ma tehát égetőbb a szabadelvü 
megerősitésének vágya és érdeke, 
volt egy év előtt. Ma létkérdéssé 
a feszelgő többségre, hogy való- 
ul az legyen: többség és ne egy- 
zavazattól, ne a horvátokkal és 
okkal való megalkuvástól függjön, 
le nem szavazzák, esetleg akár a 
leggel záródó, „fényes" költségve- 
uzon tételeinél is, ahol fel szok- 
retni a bizalmi kérdést és föl fog- 
vethetni ezuttal nagyon is éles 
an, mert az állami háztartás fő- 
ge magában még nem jelenti azt, 
jól folynak az ország dolgai. 
Ha különösen a polgárság nagy 
gének, a gazdáknak hangulatát 
jük, egy perczig sem bizonyos, 
akár uj választásokkal is meg- 
hatná a kormány a pártját. Az 
álasztások olyan meglepetéseket 
tnának, amelyek azt fogják iga- 
hogy a 67-iki alapból, a közös- 
l eredő nyomoruságokat mind- 
b elviselhetetleneknek tartja a 
4s vele együtt az egész intelli- 
ia is, mely azt tudta hinni és 
mi, hogy mi csak Ausztriára tá- 
odva vagyunk valami, anélkül 
vagyunk semmi. 

.
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polása szabja meg, hanem az osztrák 

alkunál és minden megállapodásnál mi 

többséggel bevonuló kormánypártnak 
ujra csak a fuzió megifjitó gyógysze- 

Ma azt látják ezek az urak is, 
hogy a közösség nem támasztja, de 
megdönti és pusztitja az országot, mert 
minden kereskedelmi szerződés egy-egy 
vesztett csatája Magyarországnak a köz- 
gazdasági életében és hogy az agráriu- 
sok jajveszéklése, a munkások kiáltó 
elégedetlensége, mind csak természetes 
következései annak a közgazdasági po- 
litikának, melynek irányát nem a mi 
érdekeink komoly képviselése és istá- 

iparnak és kereskedőinek előtérbe álli- 
tása, a megalkuvás Bécscsel és a meg- 
hajlás annak akarata előtt. 

Odaát, tul a Lajthán jól, gondo- 
san, lelkesen képviselik az osztrák köz- 
dasági érdekeket - a mi rovásunkra 
és a külállamokkal folytatott minden 

vagyunk a lefőzöttek és az áldozatok 
és mivel ez igy van, bambaság lenne 
a részünkről, ha még mindig kaphatók 
volnánk arra az épp oly nevetséges, 
mint végzetes elméletre, hogy Ausztria 
a mi erős várunk és hogy ezt a várat 
kell nekünk tartanunk, vagy éppen ki- 
tartanunk saját exisztencziális érdekeink 
feladásával, a közösség szent nevében. 

Hiszen még mindig lehet ezen a 
végzetes politikai játékon mandátnmo- 
kat nyerni a jól kikészitett kerületek- 
ben és a bölcs előrelátászal összeálli- 
tott választói lajstromokkal, de azt 
még a belügyminiszternek is tudnia 
kell, hogy a siralmas gasdasági viszo- 
nyok közt egy most rögtönzendő vá- 
lasztásnál még a szokott erőfeszités, 
a rendelkezési pénzek zsilipjeinek tel- 
jes megnyitása sem biztositaná a kor- 
mány által kivánt eredményt és a téli 
választási campagne végén az követ- 
keznék be, hogy a legföljebb egy pár 

réhez kellene folyamodnia. 
Teljesen érthető a viszonyok ilyen 

ismerése mellett, hogy a miniszterium 
szivesen nyulna ehhez az el nem ke- 
rülhető vérfrissitéshez most mindjárt, 
mielőtt még ujabb tények igazolnák a 
megdöbbentő vérszegénységét és élet- 
képtelenségét, mely a dolgok során 
egyébiránt igazoltatni fog akkor is, ha 
pillanatnyilag megesik az a trans-fuzió, 
melytől a kormány pártja petyhüdt 
vérkeringésének javitását várja, főleg, 
hogy az állami közigazgatás hatalom- 
gyarapitó merényletét véghez-vihesse. 

Sz. N. 

Politikai hirek. 
Ki lesz a koronaőr? A közel jövőben 

megejtendő koronaőr-választásra a kormány 
jelöltje, mint értesülünk, Ra dvánszky Géza 
báró. A koronához kivüle még a törvény ér- 
telmében három más hazafi is fel van ter- 
jesztve; ezek R a d ó Kálmán, id. Dániel 
Gábor és Prónay Dezső báró, ki az or- 
szággyülés számos tagjának bizalmát és ro- 
konszenvét birván, szép kilátásokkal mérkőz- 
hetik majd a hivatalos jelölttel. 

Az egyházpolitikai javaslatok a főren- 
diházban. A főrendiház egyesült hármas bi- 
zottsága letárgyalta a képviselőháztól visz- 
szaküldött javaslatokat s jelentése kész, a 
melynek alapján megindulhatnának a plená- 
ris tárgyalások s jobbra vagy balra dőlhetne 
a javaslatok sorsa. De a kormány, a mely 
befolyást gyakorol a főrendiház munkapro- 
grammijára, huzza halasztja a javaslatok na- 
pirendre tüzését. Semmi elfogadható oka nincs 
ennek a halogatásnak, a képviselőház szüne- 
tel s éppen most volna ideje, hogy a főren- 
diház végezzen a javaslatokkal. De a kor- 
mány, a mely nagyon éber figyelemmel ki- 
séri a főrendiházi szavazatok mozgását, ma 
jól tudja és érzi, hogy a felekezetnél- 
küliség többségre nem számithat, sőt abban 
sem bizonyos, hogy a reczepczionális ja- 

vaslatban az áttérés keresztül megy-e. A 
mesterségesen kinyujtott parlamenti szünetet 
a kormány falhasználja kapaczitálásra, tak- 
tikára, rábeszélésre, de csak azt az impresz- 
sziót nyeri minden oldalról, hogy a főren- 
diházban nincs többsége. Hogy mikor mer 
neki menni a kormány a zátonynak, a me- 
lyen erőlködése megtörik, az nem tudható. 
Vár a belpolitikában, vagy az osztrák politi- 
kai életben valamely komplikácziót, a mely- 
nek pressziója alatt reményét erősitheti a ja- 
vaslatok keresztülhajtására. A halogatás eb- 
ben az esetben két élü fegyver, mert olyan kom- 
plikácziók is beállhatnak, a melyek a kor- 
mány ellen fordulhatnak. Ez utóbbi eshető- 
ség valószinübb. 

A választási tőrvény reformja ugy lát- 
szik mégis foglalkoztatja, legalább Hierony- 
mit. Erre vall azon átirata, melyet Lukács 
Béla miniszterhez intézett, s a melyben az 
iránt kér fölvilágositást, vajjon a tervezett 
reform esetén mily tömegek lennének része- 
sithetők e jogban azon érdekkörökből, a me- 
lyekre Lukács adminisztrácziója kiterjed. Re- 
gisztráljuk e hirt anélkül, hogy nagy fontos- 
ságot tulajdonitanánk neki, mert a kormány 
mai helyzetét nem tartjuk olyannak, a mely- 
ben ily nagy alkotá-okba komolyan bele 
merne ereszkedni. 

Gromon ő kegyelmessége. Excellencziás 
ur lett tehát ő belőle is. Ezentul nemcsak a 
minisztert, hanem azállamtitkárt is Kegyelmes 
Uram-nak fogják szólitgatni. A mint Buda- 
pestről irják, a Gromon Dezső kitüntetése 
politikai körökben élénk megbeszélés tárgyát 

képezi. Kérdik, kutatják, hogy mivel szolgált 
rá Gromon Dezső erre a kitüntetésre, a me- 
lyet államtitkár eddig nem kapott meg, mert 
Matlekovits Sándor titkos tanácsossága sem 
az államtitkárságban, hanem a kiállitási ér- 
demekben kapta meg az indokolást. Most 
Gromon Dezsőnek adományoztatja a kormány 
a titkos tanácsosságot tiz esztendői hivatal- 
noki munka honoráriuma gyanánt, a miben 
Gromon Dezső tisztelői sem tudnak egyebet 

munkát, minden eszme és konczepczió nélkül. 

Az osztrák kormány lemondása. Bécsi 
hir szerint Windischgrátz herczegnek 
az a terve, hogy ha a pártok karácsonyig 
nem egyeznek meg a választási reformra 
nézve, akkor benyujtja a kabinet lemon- 
dását. 

A balázsfalvi érsekség. Mint a Tri- 
I buna értesül, a balázsfalvi érsekséget a leg- 
közelebbi napokban be fogják tölteni. Hi- 
szerint dr. Mihályi Viktor, a lugosi püs- 
pök, van erre az állásra kiszemelve. 

Wekerle Sándor - födmivelési minisz- 
ter. A szabadelvü pártban nagy ijedséget 
kelt Wekerle Sándor miniszterelnök magán- 
körben tett nyilatkozata, a melynek a magva 
az, hogy ha az egyházpolitikából ismét vál- 
ság lesz, elvállalja a földmivelési tárczát. Eb- 
ben a bizonytalan helyzetben, mikor a kö- 
vetkező huszonnégy óráról senkisem bizonyos. 
Wekerle nyilatkozatából, a helyzet borulására 
következtetnek. 

A t. Ház. 
Budapest, nov. 7. 

A kőpviselőház mai ülésein Bánffy De- 
zső elnök és a muszka czár voltak napi- 
renden. 

Az elnök is szokásos előterjesztések 
után nehány banális frázis kiséretéban javas- 
latba hozta, hogy a képviselőház fejezze ki 
részvétét a livádiai halott ravatalánál. 

A kormánypárt hallgatólag vette tudo- 
másul Bánffy Dezső báró szavait, a függet 
lenségi és 48-as pártról azonban megmozdult 
és a nemzet igazi érzelmeit tolmácsolta Thaly 
Kálmán, mikor az ellen tiltakozott, hogy II. 
Miklós czár unokájának koporsójánál a kép- 

viselőház fájdalmának adjon kifejezést. A 
függetlenségi és 48-as párt tüntető helyes- 
léssel akczeptálta Thaly Kálmán beszédét. 

Horánszky Nándor és Batthány Tiva- 
dar gróf részvétet éreznek királyunk barát- 
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jának ravatalánál, annak kifejezést is adnak, 
mire a Ház többsége hozzájárult az elnök 
előterjesztéséhez. 

A mai ülésen tudatták még a Házzal, 
hogy Pulszky Ágostont képviselőnek válasz- 

feltedezni, mind derék, jóravaló hivatalnoki 

tották, Miklós Gyulát pedig főispánnak ne- 
vezték ki. Egyéb baj nem történt. 

Mielőtt azonban az ülés véget ért vol- 
na, - egyes bizottsági előterjesztések után 
Szilágyi Dezső igazságügyminiszter ter- 
jesztette be az olcsóbb kamatlábra vonatkozó 
törvényjavaslatát, Serbán Miklós interpellált 
a balázsfalvi érsekség betöltése ügyében, mire 
a legközelebbi ülés idejét november 12-ének 
délelőtti 10 órájára tüzték ki, a mikor is a 
Ház megfogja kezdeni az 1895-iki költségve- 
tés tárgyalását. 

. 

Thaly Kálmán tiltakozó beszédje igy 
szól: 

T. Ház! Ez a pillanat komoly, jól ér- 
zem. Méltóztassanak megnyugodni abban, hogy 
semmi olyant mondani nem fogok, ami a 
parlament komolyságával ellenkeznék. (He- 
lyeslés jobbfelől.) Távol van tőlem az, hogy 
szeretve tisztelt uralkodónk barátjáról, - 
mint mondatik, - nem a tisztelet hangján 
kivánnék szólani. Az elhunyt uralkodó fe- 
letti gyászt a magyar kormány azon az uton, 
a melyet jónak látott, már kifejezte. Én azt 
gondolom, hogy ezzel elég lett volna téve 
az udvariassági tekinteteknek, mindazáltal 
éppen ez alkalom komolyságánál fogva itt 
sem bocsájtkozom birálatába. Csak azt kon- 
statálom, hogy Paskievics herczeg egykor 
azt irta Miklós orosz czárnak: ,Magyaror- 
szág felséged lábai előtt fekszik." Miklós orosz 
czárnak hadseregei voltak azok, a melyek a 
magyar nemzet alkotmányos küzdelmét jogta- 
lanul leverték és legjobbjainkat vesztőhelyre 
juttatták. 

Oly keserü emlékek ezek, a melyeket 
legalább én, a ki a történelemmel sokat fog- 
lalkozom, feledni még ebben a komoly pilla- 
natban sem tudok és azt gondolom, hogy 
vannak mások is e Házban, (a szélsőbalra 
mutat), a kik szintén igy gondolkoznak. (He- 
lyeslés a szélsőbaloldalon.) 

Tudom én azt, hbogy a most elhunyt 
czár ebben a dologban természetesen közre 
nem müködhetett, hanem a Magyarországot 
összetipró Miklós czár unokájának halálako: 
még sem tudom, - ha a többség teszi, te- 
gye - a részvétkifejezést eltürni a nélkül, 
hogy Magyarország parlamentjében felszóla- 
lás ne történjék visszaemlékezésül a multakra. 
Megtörtént ez Bécsben is a lengyelek részé- 
ről, (Helyeslés a szélsőbaloldalról. Felkiáltá- 
sok jobbfelől: Elég sajnos!) és én azt gon- 
dolom, hogy mi magyarok a mi régi hü ba- 
rátainknak, a lengyeleknek okoznánk keserü 
csalódást akkor, ha meg nem emlékeznénk 
ez alkalommal arról, hogy a magyarok és 
lengyelek törekvései közösek voltak, hogy 
mindketten szabadságszerető nép voltunk és 
ugyanazon ellenség tiprott el bennünket. 

Ezeket akartam én itt röviden emléke- 
zetbe hozni, csak megpenditeni, megérinteni 
kivántam azokat a hurokat, a melyek engem 
arra vezérelnek, hogy a parlament részéről 
történendő részvétnyilatkozatba belenyugodni 
nem tudok. Azért a t. elnök ur javaslatát el 
nem fogadom. (Helyeslés a szélső baloldalon). 

ELLENZÉK TÁRCZÁIJA. 
1894. November 8. 

A halott. 
Maupassant után: pozsonyi. 

ettem kimondhatatlanul ! 

is szeret az ember?! Csudálatos 

gy a nagy világon csak egy terem- 

unk, csuapán egy gondolatra vagyunk 

t egy vágy él szivünkben, ajkainkon 

1egy név, - egy név, mely szüntele- 
mt egy forrás vize előtör a lélek mély- 
laz ajkakra tolakodik, kimondjuk, bár- 

legyünk és ismételjük magunkban, 
t imádságot. 
ltörténetünket elhallgatom. A szere- 
cak egy története van, és az soha- 
ozik. Megláttam és megszerettem. Ez 
z És egy álló évig birtam az ő sze- 
göngédségét, az ő szemeiben és sza- 
éltem és mindez annyira elkábitott, 
sem tudtam, álmodom-e vagy ébren 
ek-e vagy már meghaltam? 

s egyszer csak megszünt élni! Hogy 

Nem tudom, elfeledtem. 
gy hideg esős napon átázva jött haza 

nap köhögni kezdett. Egy hétig kö- 

aztán ágyba kellett feküdnie. 
ogy azután mi történt ? 
mosok jöttek hozzá, irtak gyógysze- 
mtán elmentek. Egy asszony a szere- 

ett, s telve volt verejtékkel, nézése 

de szomoru volt. 

dta neki. Kezei forrók voltak, hom- hanni. De az ajtó felé menve, egy nagy tü- 

" Szóltam hozzá és ő válaszolt reá. Miről 
beszélgettünk ? Már nem tudom. Mindent el- 
feledtem, mindent, mindent! Meghalt... Vi- 
lágosan emlékszem utolsó sóhajára, arra a 

gyönge sóhajra. Az ápolónő azt mondta: ,Ah! 
s mindennel tisztában voltam. 

Aztán egy pap jött, a ki igyszólt: ,Az 

ön szeretője volt. Ugy tetszék, mintha a 
halottat megsértette volna e megjegyzéssel. 
Hiszen ő halott volt, s nem volt joga az em- 
bereknek tudni multját. Kiutasitottam. Aztán 

jött egy másik lelkész, a ki jószivü és igen 
megnyerő férfi volt. Sirtam, mikor róla meg- 
emlékezett... 

Eltemették, eltemették őt! 
Aligvoltpár barátnéja a temetésén. Én 

menekültem. Elcsavarogtam a városban, az- 
tán hazavetődtem s másnap utra indultam ; 
messze, messze. 

k k 

Tegnap visszaérkeztem Párisba. 
Viszontlátva szobánkat, butorainkat, a 

házat, melyben mindaz megmaradt, a mi egy 
halott után vissza szokott maradni, mély fáj- 
dalom fogott el, hogy fel akartam tépni az 
ablakot, s a mélységbe aláugrani. 

Nem birtam e tárgyak között maradni, 
ezek között a falak között, a melyek őtvet- 
ték körül, védelmezték és melynek láthatat- 
lan pórusaiba az ő lényének és lehelletének 
számtalan atomja kellett hogy visszama- 
radjon. 

Vettem kalapomat s el akartam ro- 

kör mellett, mit ő azért állittatott oda, hogy 
kimenésekor tetőtől-talpig átvizsgálja magát 

; - ezelőtt a tükör előtt megállottam. Egész 
testnmben remegés fogott el, szemeimet a 
lapos, mély, üres üvegre szegezve, a mely ugy 
birta őt, mint én, teljesen, mint az én szen- 
vedélyesen vágyakozó szemem. Ugy tetszett, 
mintha szeretném azt az üveget!... 
érintettem... - Oh, milyen fagyos volt az 
érintése! Oh, hideg, fájdalmas, élő, égető, ir- 
tóztató tükör! mennyi fájdalmat okoztál ne- 
kem! Boldogok azok, kiknek a szive csak 
visszaveri, mint a te üveged, azt a mi benne 
tükröződik, és mindent elfelejt, a mit tartal- 
mazott, a mi előtte lefolyt, a mi az ő sze- 
relmébe, gyöngédségébe volt betakarva ! Oh, 
hogyan szenvedek! 

Elhagytam a házat és önkénytelenül a 
temetőbe mentem, Megtaláltam sirját, Egé- 
szen egyszerü volt csak egy márványkereszt 
diszitette, bevésve rajta e szók: ,Szeretett, 
szerették és meghalt!" 

Itt feküdt ő, porladozva. Iszonyu. Hom- 
lokomat a hideg földre nyomva zokogtam. 

Sokáig, nagyon sokáig maradtam ugy. 
Az alkony alászállott. Csodálatos óhaj vett 
rajtam erőt, egy kétségbeesett szerelmes óhaj- 
tása. Közelében akartam ezt az utolsó éjsza- 
kát tölteni, hogy sirján kizokogjam magamat. 
De meglátnak és kiutasitanak. Elkezdtem 
ebben az eltüntek városában bolyongani. - 
Haladtam egyre előre. Milyen kicsiny ez a 
város összehasonlitva azokkal, - melyek- 
ben élnek! És mégis mennyivel nagyobb a 
holtak száma az élőknél. Nekünk, hogy el- 
helyezzük a négy nemzedéket, a mely egy 
időben él, nagy házakra, széles utczákra, óriá- 
si területre van szükségünk. 

Meg- 

A halál összes generáczióinak, az em- 
beriség egész tömegének elegendő egy szüken 
határozott földdarab! A föld ismét magába 
veszi őket, elfeledik... 

A lakott temető végén hirtelen észre- 
vettem az elhagyott temetőt, hol a régen 
porladozók összeregyülnek az anyafölddel, a 
hol már nincsenek sirkeresztek és a hova 
alig fog ujabb lakó kerülni. Nem látni itt 
mást, mint vadrózsákat, sötét, buja cypruso- 
kat, a melyek az emberek által megkövéri- 
tett talajban buján tenyésznek. 

Szomoru és mindamellett oly szinpompás 
kert! 

Egyedül voltam, egész egyedül. Egy od- 
vas fába bujtam a hol egészen eltünve vár- 
tam a sötét éjszakára. 

És a mint ez megérkezett, elhagytam 
menhelyemet és elkezdtem lassan. nesztelenül 
ezen a halottakkal benépesitett talajon átha- 
ladni. 

Sokáig bolyongtam igy. Nem találtam 
rá az én halottamra. Előrenyujtott karok- 
kal, tágra nyitott szemekkel járkáltam, ke- 
zeimmel, lábaimmal, sőt térdeimmel, mellem- 
mel és fejemmel sirhalmokba ütödve a nél- 
kül, hogy őt megláthattam volna: 

Mint egy vak, a ki utját keresi, meg- 
tapogattam a siremlékeket, a vasrácsokot és 
az elszáradt, hervadt koszorukat. Ujjaimmal, 
melyeket végig huztam a betükön, olvastam 
el a neveket. 

Milyen éjszaka! Milyen éjszaka ! Őt nem 
találtam meg! 

Keresztül haladva a szük ösvényeken, a 
két sor sir között, iszanyatos félelem fogott 

el! Sirok! Semmi más, mint sirok! és min- 
dig ujra sirok! 

Jobbra. balra, előttem, mögöttem, - 
mindenütt csak sirok! 

Egyikre leereszkedtem, mivel remegő 
térdemmel, nem voltam képes magamat to- 
vább vonszolni. Hallottam szivem dobogását. 
De még egyebet is hallottam! Mit? Valami 
vad zajt, a minek nem tudtam nevet adni. 
Felizgatott kedélyhangulatomból, az éjjel in- 
tenziv sötétjéből jött ez a zaj, vagy talán 
emberi hamvakból jóllakott titokteljes föld- 
ből származott? Kutatva néztem körül. 

Mennyi ideig maradtam igy, nem tu- 
dom. Meg voltam bénula a félelemtől, a 
rémület fojtogatott; kiabálni akartam - meg 
akartam halni. 

És egyszer ugy tetszett, mintha a kő- 
lap, a melyen ülök, megmozdulna. Bizonyára 
mozgott, mintha felemelnék. Egy ugrással a 
szomszéd siron voltam és láttam, igen, lát- 
tam, hogy a kő a melyen az előbb ültem, 
függélyesen felemelkedik és a halott előlép, 
egy meztelen csontváz, a mely a sirkővet 
meggörnyedt hátával fölemelte. Láttam, egész 
világosen láttam, daczára annak, hogy az ég 
fekete és sötét volt. És a sirkeresztről ezt 
olvastam: 

ltt nyugszik Jadues Olivant, meghalt 
51 éves korában. Szerette övéit, nemes, be- 
csületes és jó volt, és békében adta ki lelkét." 

A halott is elolvasta epitáfiumát. Az- 
tán fölvett a földről egy kis kődarabot s el- 
kezdte a feliratot gondosan kivakarni. Min- 
den betüt eltávolitott, lassan és teljesen, üres 
szemüvegét arra a helyre szegezve, ahol előbb 
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A horvát bán a helyzettről. 
Khun-Héderváry Károly gróf, horvát 

bánt tegnapelőtt meglátogatta a P. N. egyik 
tudósitója, ki előtt a bán a következő nyi- 
latkozatokat tette a helyzetről. 

A tudósitó a fogadtatásról ezekben szá- 

mol be: 
Zágráb, nov. 7. 

Tizenegy órára járt az idő, a mikor az 

előzetes engedélylyel élve, jelentkeztem a 

bán Márkus-téri palotájában. Gróf Khuen- 

Héderváry a legnagyobb szivességgel foga- 

dott s arra a kérdésemre, hogy a lapokban 

megjelent s az ő személyére vonatkozó ver- 

ziókból mi igaz, a következőkben válaszolt: 

A lapokban elterjedt kormányválsági 

hirekről csupán a hirlapokból értesültem. Az 

egész hiresztelést teljesen alaptalannak kell 

tartanom, mert épen semmi oka sincs annak, 

hogy ennek a kormánynak a felség a már 

letárgyalt reformjavaslatokra a szentesitést 

meg ne adja. 
Annak a kormánynak poziczióját, a mely 

elég erősnek bizonyult arra, hogy javaslatait 

keresztül vigye, éppen semmi ok nincs ve- 

szélyezettnek tartatni. 
Összefüggésbe hozzá a kormányválság- 

ról szóló hireket Kossuth Ferencz szerep- 

lésével. Az én nézetem szerint Kossuth 
Ferencz szereplése senkit megnem 

rémithet. 
Azt az embert, a ki soha sem volt itt- 

hon s nem is ismerheti a magyar nép lelkü- 

letét, a nemzet összesége nem fogadhatja el 

vezetőjének. 
Én Kossuth Ferenczet nem tartom 

kész politikusnak, egész szereplése azt mu- 

tatja legalább. Az a körut, a melyet most 

megtesz, éppen nem szolgál arra, hogy az ő 

politikai sulyát növelje. A személyes megis- 

merés által mindenki veszit nagyságából, még 

inkább fog lefoszlani Kossuth Ferenczről a 
mitoszi külszin, mihelyt a nép tisztán fogja 

látni politikai tapasztalatlanságát és a tájé- 
kozatlanságból eredő gyarlóságait. 

Ebből az inczidensből, amint láthatja, 

éppen nem lehet következtetni semmire; ezek 

az aggodalmak egyszerüen nehány 
osztrák rémlátó agyában fogam- 

zották meg. 
Éppen ilyen lehetetlen feltevések a 

többi kombinácziók is. A még hátralevő két 

egyházpolitikai reformjavaslat nem olyan fon- 

tosságu, hogy azoknak a főrendiházban való 

megszavazása vagy megnem szavazása gon- 

dot okozhatna a kormánynál. A magam ré- 
széről különben meg vagyok gyöződve arról, 

hogy a főrendiházi ellenzék nem fog tőkét 

kovácsolni ebből a két javaslatból, s hogy 

letárgyalásuk egészen simán fog lefolyni. 
A törvényhozás legközelebi feladatáról, 

a közigazgatási reformról csak jót 

mondhatok. Ami e tekintetben részint a kor- 

mány nyilatkozataiban, részint a reformja- 

vaslatok sorrendje és tartalma iránt a nyil- 

ván inspirált sajtóban köztudomásra jutott, 

azt lehetetlen nem helyeselni. 

Ezek után azt a kérdést kell föltennem, 

miért foglalkozik a sajtó a belügyi helyzet 

megbeszélésének kapcsán oly állhatatosan az 

én személyemmel? Tavasszal az én szereplé- 

sem helyén volt, mert egy konkrét kérdés- 

ben, a peersub kérdésben, a kormány állás- 

pontjától eltérő nézetet vallottam. 

Ez események nekem adtak igazat, hisz 
látja, hogy a házassági javaslat uj főrendek 
kreálása nélkül is többséget nyert a főren- 
diházban. Ám a történek után tudni- 

illik miután a főrendiházban az 

egyházpolitikai reform alepvető 

javaslatai keresztül mentek, az 

én személyemrea miniszterelnöki 
széken semmi szükség sincs. Ha a 
sajtó egy része mégis az én nevemmel hoza- 

kodik most elő, ugy ennek csak párttaktikai 

magyarázata lehet. Mumus gyanánt 

akarnak engem szerepeltetni a 
fuzió körül buzgólkodók - egyrészt, hogy 

Wekerlét közelebb hozzák Apponyihoz. más- 

részt, hogy a habozó Apponyit Wekerle felé 

szoritsák. A magam részéről én csak igy 

vélem megmagyarázhatni nevemnek minden 
ok és okszerüség nélkül való előtérbe tolását. 

A fuzióra nézve véleményem a kö- 

vetkező: 
A szabadelvü-párt aritmetikai sulyának 

csökkenése mindenesetre meggondolandó do- 
log. Az a kis számu többség, a mely a kor- 

mány rendelkezésére áll, feltétlenül megte- 
remtette a fuzió gondolatát. 

A magam részéről szükségesnek 

hiszem a fuziót, akár az Apponyi 

párttal, akár a kilépettekkel és azt hiszem, 
hogy ugy a szabadelvü-párt, mint a két em- 

litett csoport, csak egy kedvező momentumra 

vár, hogy a fuziót keresztül vigye. 

Összegezve az összes akuttá tett kér- 

déseket, ahelyzetet semmitekintet- 

ben nem tartom még csak kérdé- 

sesnek sem. 

A kormány pénzügyi politikája fénye- 

sen bevált, a Kossuth Ferencz szereplése ép- 

pen nem aggasztó jelenség, a főrendiházban 

ujabb nehézségek nem várhatók, közigazga- 

tási reform tekintetében pedig a kormány 

politikája sürgős közszükségletet van hivatva 

pótolni. 
Igen örülök - fejezte be fejtegetéseit 

a bán - hogy a magyar közönség éppen 

ezekből a nyilt szavakból megfog 

győződni arról, hogy nekem nem 

ambiczióm a miniszterelnőök- 

s ég. Egyszeri szereplésemből oly sok mesz- 

szekiható kombinácziót szőttek, hogy szinte 

ugy állottam a közönség szine előtt, mint a 
ki erőnek erejével felforgatásra vágyik. 

Kossuth körútja. 
A czeglédi lelkes fogadtatás Kossuth 

Ferenczet igen fellelkesitette, s egyenesen en- 

nek tulajdonitható, hogy bár a 48-as és füg- 

getlenségi párt több tekintélyes tagja azt ta- 

nácsolta Kossuthnak, hogy az ország több 

városának igért látogatását kesőbbre halasz- 

sza, ő a czeglédi fogadtatás hatása alatt siet 

beváltani az alföldi városoknak tett igéretét. 

Most egyelőre még Budapesten van és ked- 

den délelőtt felkereste a Tarnóczy-féle tüzol- 

tószer- és gépgyárat, melynek igazgatója. 

Előre látható azonban, hogy ez a kör- 
ut több városnál fog aprehenziót kelteni, 

mert Kossnth Ferenczet több város hitta meg, 

s ő a tudomásunkra jutott uti programm 

szerint, egyelőre csak 5-6 várost fog meg- 

látogatni. Előzetes terve az volt, hogy Czeg- 

léd után Nagykőrös, Kecskemét és Félegy- 

házára megy, a mely városok további meg- 

hivásukat most Czegléden küldöttségekkel 
ujitották meg. 

Kossuth azonban ez alkalommal kiejti 

ntjából ezeket a városokat, s e hónap 10-én 

Szegedre megy ugyanazzal a kisérettel, 

mely czeglédi utjában vele volt, ezuttal azon- 

ban Helfy is csatlakozni fog hozzá. 
Szegeden nagy lelkesedéssel készülnek 

Kossuth Ferencz fogadására, melyben siet ki- 
venni a maga részét a város apraja-nagyja. 

- Vasárnap, e hó 10-én reggel érkezik meg 

Kossuth Ferencz Szegedre, hol a független- 

ségi párt vezéremberei fogják fogadni. A fo- 
gadtatás részleteit tegnapelőtt beszélték meg 
egy értekezleten, melyen Polczner Jenő párt- 

elnök elnökölt. 

Az értekezlet az elnök inditványára ki- 

mondta, hogy Kossuth Ferencz fogadására a 

legszélesebb körü intézkedéseket teszi meg. 

A vasutnál beszéddel fogadják s zászlóerdő 
alatt zeneszó mellett kisérik be a városba. A 

menet élén 300 tagból álló lovasbandérium 

halad, utánuk pedig Kossuth Ferencz kocsija 

előtt 200 fehérbe öltözött kis leány csopor- 
tosul, virágbokrétákkal és apró nemzeti zász- 

lókkal. Este tüzijátékot rendeznek és kivilá- 
gitják a várost. Kossuth Ferencz lakása előtt 

a polgári dalárda és az ottani zenekarok 

szerenádot adnak, majd fáklyásmenet vonul 

az ablaka alá. Ugyancsak vasárnap a város 

egyik főterén nagy népgyülés lesz, melyen 

Kossuth Ferencz beszélni fog. Az egész vá- 

rost valóságos örömlázban tartja Kossuth jö- 
vetelének hire s vállvetve dolgozik mindenki 
a fogadtatás fényének emelésén. A tanyák- 

ról és a megye községeiből ezrével tódul be 

a nép Szegedre s szállást ütnek a külváro- 

sokban. 

Szegedről Hódmezővásárhelyre 

megy Kossuth Ferencz, a kinek fogadtatá- 

sára bizottságot alakitottak és a törvényha- 

tósági bizottság tagjai fölkérték Kállay Al- 

bert főispánt, hogy a fogadtatás ügyében e 

hónap 9-ére rendkivüli közgyülést hivjon 

össze. Itt azonban a programm szerint keve- 

set fog időzni. Valószinüleg elmegy Békés- 

Csabára is, a hol, mint nekünk táviratoz- 

zák, a polgárság fölkérte szónokul Kőrösy 
László főjegyzőt és deputáczióval mennek 
elébe Gyomáig. De itt is csak rövid ideig 

Annál több időt szentel Helfy kerü- 
letének. 

A Kossuth-család magyarországi ,helytar- 

tójas erre joggal is tarthat igényt. Helfy 

kerületében már nagy is az előkészület a 

vendég fogadtatására. Hódmezővásárhelyről 
tehát Mindszentre, a szegvári kerület 

főfészkébe megy Kossutb, itt e hónap 12-én 

nagy banket lesz tiszteletére. Innen Szegvárra 

s onnan Szentesre, a hová nov. hónap 13-án 

délben érkezik és a hatóság, valamint a pol- 

gárság tüntető fogadtatásban részesiti. Innen 

este 6 órakor utazik el s ugy este 10 óra- 

kor lesz Szolnokon, hol egy egész napot tölt 

s azután egy kis pihenőre visszatér a fővá- 

rosba, hogy azután a magyar Golgota váro- 

sának, Aradnak és Debreczennek igért láto- 

gatását váltsa be. 
Aradra és a kálvinista Rómába egy 

egész sereg 48-as függetlenségi párti képvi- 

selő kiséri. 

November 8. 

Milleniumi emlékmüvekk 
Budapest, nov. 6. 

Az országos törvényhozás által kikül- 
dött milleniumi bizottság a napokban tár- 

gyalja azokat a javaslatokkt és terveket, me- 

lyek a millenium megörökitése czéljából az 

ország fővárosában emelendő emlékmüveket 

ismertetik meg. A terveket ma délután Zala 

György és Pulszky Károly mutatták be a 
Rákosi Jenő elnöklete alatt tartott igen tá- 

togatott értekezleten. 

A millenium szoboremléke. 

Zala György ismertette azokat a ter- 
veket, melyeknek szobrászati müveit ő, épi- 
tészeti kiképzését pedig Schickedanz Albert 
műépitész tervezte Az ezredéves történetet 
képező események sorozatát egy képben, vagy 
szobormüben megörökiteni szerinte oly ne- 
héz feladat, melyre vállalkozni hiu feladat 
volna. Ezért kontemplálták a tervezett emlé- 
ket, ugy, hogy az egy gyakorlati czélnak 
nem szolgáló, kizárólag müvészi hatást czélzó 
kizárólag müvészi hatást czélzó architekturá- 
architekturában a sok megörökitendő egyén- 
nek és eseménynek plasztikai kifejezését el 
lehet helyezni és egyuttal szerves müvészi 
egészet lehet alkotni. 

Az emlék az Andrássy-ut torkolatát ké- 
pező városligeti térre jönne, középpontját egy 
talapzat képezi, melyen a két vezér lovas 
alakja látható, jelképezve a honfoglalás esz- 
ményét. E talapzat közepéből karcsu, 35 mé- 
ter magas oszlop emelkedik ki, melynek te- 
tején az őgből leszálló Gábor arkangyal tartja 
kezében a magyar királyság jelképét, a szent 
koronát. Ez az allegoria a magyar legendát 
adja vissza a szent korona küldetéséről. 

Az egész szobormü költségei 802.000 
frtra rugnának, ebből csupán a szobrászmü- 
vek 523.000 forintba kerülnek. 

A müvészt előadása után élénken meg- 
éljenezték. Utána Pulszky Károly szólt hosz- 
szabban a kérdésbez, ismertetvén az ügy je- 
lenlegi stádiumát. 

György Aladár, Schickedanz Albert, Ba- 
logh Pál és Gerő Odön hozzászólása után 
Rákosi Jenő fejezte be a át, majd köszö- 
netet mondott a müvésznek az előadásért. 

Mütörténeti mnzeum. 

Pulszky Károly ismertette meg ezután 
az értekezletet a millenium alkalmából ter- 
vezett országos mütörténeti muzeum eszmé- 
jével s az ügy mostani állapotával. 

Kiemelte a világ összes muzeumának 
azt a hibáját, hogy mindig akkor vannak 
nyitva, a mikor a hozzáértő, belőlük okulni 
tudó művelt emberiség kenyere keresésével 
van elfoglalva. Ezért nem felelhetnek meg a 
muzeumok igazi czéljuknak. Az uj muzeum 
tárai ugy lesznek tervezve, hogy este is hoz- 
záférhessen a tanulmányozni akaró műélve- 
zetet kereső közönség. 

Az uj muzeum két főcsoportból állana: 
a) a szépmüvészetek történeti csoportja, b) a 
magyar szépmüvészetek a XIX. száz elejétől 
fogva. 

A modern müvészetet lehetőleg teljesen 
fogják képviselni a muzeumban s a kiállitás 
idejére 200.000 frtot képek, 100.000 frtot 
szobrok vásárlására fognak fölvenni. A mu- 
zeumot a városligetben a jelenlegi látványos- 
ságok helyén akarják fölépiteni s egyelőre 2 
millió forint költség van reá szánva. Azt 
hiszi azonban, hogy ez a minimális összeg, 
ha azt akarjuk, hogy igazán számmottevő 
muzeumunk legyen. . 

Az élénk éljenzéssel fogadott előadás 
után Rákosi Jenő elnök mondott köszönetet 
Pulszkynak előadásáért. 

Kossuth Lajos ősei. 
- Saját tudósitónktól. - 

Budapest, nov. 7. 

Kossuth Lajos őseiről tartottak 
ma délután felolvasásokat a történelmi tár- 
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sulat ülésén Thaly Kálmán és Pettki Ai 
Béla. Thaly Kálmán Kossuth Lajoshá- 
rom vitéz őséről értekezett s egyszer- 
smind bemutatta a család legrégibb czimeres 
levelét. A fölolvasás alkalmából nagyszámu, 
előkelő közönség gyült össze az Ákadé- 
mia első emeleti üléstermében; különösen 
hölgyek jöttek sokan, a kik érdeklődéssel 
hallgatták a fölolvasásokat. A fölolvasó asz- z 
tal előtt elhelyezett karos székben Kossuth 
Ferencz, Ruttkayné Kossuth Lujza és 
Helfy Ignácz voltak. Thaly Kálmán le- 
hetőleg megjegyzi, hogy a Kossuthék család- 
fája a közel jövőben még kiegészitésre vár, 
mint a hogy a Rákossyaké sem teljes még. 
Fölemliti aztán, hogy a család származását 
az ókori római Cossuthiusokra lehet vissza- 
vezetni, a kik közt nem egy hős katona, épi- 
tész, szobrász, szóval előkelő ember volt. Az 
ókori Cossuthiusoktól való leszármazás ellen 
nem hozható föl tényleges bizonyiték, de vi- 
szont azt kétségtelenül nem sikerült megál- % 
lapitani. Maga Kossuth Lajos nem igen Ő1 
hitte, hogy a család származása az ókori 
rómaiakig fölvihető, de nem is vetette el an- 
nak a lehetőségét. Thaly Kálmán aztán át- 
tér arra az időre, a melyből már okirataink 
vannak a családra vonatkozólag. Behatóan is- 
merteti Kossuth Miklós életét, a ki a 17-ik 
század közepén, mint érsekujvári vitéz, a tö- 
rökök ellen küzdött. Fölemliti a Turócz Szt. 
Márton levéltárában talált okiratokat, a me 
lyek világot vetnek Kossuth Tamás és Sán- 
dor életére. 

Vázlatosan ismertette a család okira- 
tainak megtalálása végett folytatott kutatásait 
némely adatot hoz föl a második Kossuth 
Miklós életéből, akit a többek közt egy elő 
kelő török foglyul ejtett, de a kit vissza kel- 
lett adnia és 1800 tallért fizetnie, hogy ma- 
gát megválthassa a török rabságból. Mivel 
az akkori időben ez az összeg igen nagy volt 
s azt a magáéból meg nem fizethette, magá- 
tól a királytól hozott ajánló levelet, a mely- 
nek segélyével a váltságdijat összeszedhette. 
A meleg hangu kivályi ajánló levél azt bi- 
zonyitja, hogy Kossuth Miklós nagyon ked- 
velt ember volt a legmagasabb körökben is. 

Kossuth Miklós 1661-en halt meg, 66 
éves korában. Temetése nagy pompával ment 
végbe s azt a rablánczot, a melyet a török 
fogságban viselt, turócz-szt.-mártoni templom- 
ban levő sirja felé helyezték. Ugyancsak ott 
függ a temetésén előlvitt zászló is. Thaly Kál- 
mán azt a kivánságát fejezi ki, hogy ez a 
két ereklye a nemzeti muzeumban berende- 
zendő ereklye szobában helyeztessék el. Is- 
merteti ezután a harmadik családbeli hősnek: 
Kossuth Sándornak életét, aki 1700 elején 
a bádeni Lajos mellett maradott huszárs 
nál volt vitéz kapitány, a ki Strassburgnál 
olyan sulyos sebet kapott a fején, hogy va 
szinüleg belehalt, noha ez okiratilag nin 
bebizonyitva, sőt az Ebergényi-Csáky levéltár 
megemlékezik egy Kossutn Miklósról, ak 
1724-ben még a közéletben szerepelt; nem 
lehetlen, hogy ez ugyancsak az a Kossutl 
Miklós, a ki Strassburgnál megsebesült. Meg- 
emlékezik Tkaly Kálmán Kossuth Lajosnak 
egy kurucz őséről: Kossuth Tamásról, 
első klasszisbeli hadi szolgálatot tehető sze- 
mély volt és 1710 körül élt s a szabad- 
ságharcz leveretése után kibujdosott. 

Befejezésül ismertette a Kossuth csa- 
lád czimeres levelét, a melynek szines má 
solatát a ,Turul" fogja közölni. A czimeres 
levél Mátyás királytól való s heraldikailag is 
egyike a legérdekesebbeknek; ornamentikája 
a renaissance kezdetének stilusát viseli ma 
gán. A czimer 1479-ből való. Nagy jelentő. 
sége van annak, hogy a czimer beljesében 

még betü volt és annak a csontnak a vé- 

gével, amelyik a mutató ujja volt, lángoló 

betükkel, melyek hasonlitottak a gyufák fe- 

jével a falakra huzott ronalakhoz, oda irta 

annak helyébe: 
„Itt nyugszik Jadues Olivant, meghalt 

51 éves korában. Bánásmódjával siettette atyja 

halálát, akitől örökölni akart; kinozta a fe- 

leségét, üldözte gyermekeit, megcsalta szom- 

szédait,[lopott ahol lehetett, és meghalt, mint 

egy nyomorult." 

Mikor az irással elkészült, mozdulatla- 

nul nézte munkáját. És amint megfordultam, 

észrevettem, hogy az összes sirok nyitva 

állanak, minden hallott kikelt és valameny- 

nyien kivakarták a hazug feliratokat, a me- 

lyeket hozzátartozóik sirkövükre vésettek. 

Azok helyébe a valódit irták. 

Most láttam csak, hogy mindezek a jó. 

atyák, hü feleségek, az odaadó fiuk és tiszta 

szüzek, - a becsületes kereskedők, tisztessé- 

hóhérai, bosszuvágyók, képmutatók, ravaszok, 

rágalmazók, irigyek voltak és loptak, csaltak, 

minden ocsmány tettet, elkövettek, ami tiltva 

van mindent megtettek. 
Mindnyájan egyszerre irták le örök lak- 

helyük kapujában a kegyetlen, borzasztó és 

szent igazságot, melyet sepki a földön nem 

ismert. 

Azt gondoltam ekkor, hogy ő is az iga- 

zat fogja felirni s most már félelem nélkül 

siettem a nyilt sirhantok, holttestek és csont- 

vázak között az ő sirjához, azzal a meggyö- 

izgatottság látszott rajta. ződéssel, hogy rögtön rá fogok találni. 

Már távolról megismertem a nélkül, 
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hogy a szemfedővel letakart arczot láttam 

volna. 

És a márványkereszten, melyen előbb 

ezen szavak állottak: „Szeretett, szerették és 

meghalt", most ezt olvastam: „Mikor egy 

napon azzal a szándékkal ment el otthoná- 

ból, hogy kedvesét megcsalja, meghütötte ma- 

gát és meghalt."... 

Azt hiszem, hogy hajnalpirkodáskor 

ájultan találtak egy sirdomb lábánál. 

Aura. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék számára forditotta: 

AMICA. 

XII. 

(Folytatás.) (26) 

- Ha te nem érezed magad arra va- 
lónak, talán jó lesz ha én fogadom el, - 

5e mondá Dávid. 
ges férfiak és szeplőtlen asszonyok, az övéik - Természetes, hogy te elfogadhatod 

ba neked tetszik, - csak arra kérlek, hogy 
elég világosan értésére add, hogy azt a tár- 
gyat sohse emlitse tőbbé. Annyi bizonyos, 
hogy sokkal illendőbb lett volna ha egy ke- 
vés időre eltávozott volna a szomszédságból. 
És legkevésbbé se, féljen attól, hogy én az 
esküjét megtartatom velel - tevé utánna 
büszkén és gunyosan. 

Dávid lement a vendéghez. Hosszasan 
maradt távol - szinte egy óráig - mely 

idő alatt Strange urral az ebédlőbe volt zár- 
kózva. Midőn végre a vendég eltávozott, is- 
mét felment a lépcsőn és Aurát kereste. A 
Dávid 3 cza ki volt pirulva, és visszafojtott 

- Aura, ugy látszik, hogy anyánknak 
: 

komoly szándéke volt és megfontolva beszélt 
- kezdé habozva. 

- Miféle szándéka ? kérdé élesen — 

Aura. ; 
Az, hogy Strange urhoz menj férj- 

hez. Ő már azelőtt beszélt volt anyánkkal, 
beleegyezését kérte, és abban az esetben, ha 
te hozzá mégy, felajánlotta, hogy mindnyá- 
junkról gondoskodni fog. Meg kell vallanom, 
hogy ő a legnagyobb generozitással beszél. 

Nekem tisztességes állást ad a gyár 
három száz font évi fizetéssel kezdetben, 
azon reménnyel, hogy a jövőben társul fo- 
gad; - és a kis testvéreinknek veled együtt 
kényelmes otthont ad. 

- Aura ugy hallgatta, mintha a meny- 
kő ütötte volna meg. 

- Nem hiszem, - kiáltá végre - 
nem hiszem, hogy az én jó anyám egy ilyen 
gyalázatos ajánlatot elfogadott volna! 

Inkább kiutasitotta volna azt a nyomo- 
rultat a házából, minthogy gyermekének az 
eladásába az ő pénzéért beleegyezett volna! 

Aura, én attól tartok, hogy anyánk be- 
leegyezett. Egy levele van Strange urnak a 
birtokában, melyben az ajánlatát megköszöni, 
és azt mondja neki, hogy örömmel adja be- 
leegyezését, és a te megnyerésed sikeréhez a 
jó kivánatait birja. Aura, én láttam azt a 
levelet - tevé utánna Dávid lassubb hangon. 

- Láttad? 
- Igen, láttam. És te is olvashatod; 

Strange ur elhozta ide, hogy megmutassa 
neked. : 

Szünet állott be. 
- Vajjon mit gondolhatott az anyám? 

- mondá végre Aura. 
- Én meg tudom neked mondani, hogy 

ő mit gondolt, - válaszolá a testvére ko- 
molyan, - ő arra gondolt a mi most előt- 
tünk van, a nyomorra, az éhenhalásra. 

- Oh, Dávid! 
Ez szent igaz. Midőn minden kiadásun- 

kat rendeztük, és minden számlát kifizettünk, 
mi négyen teljesen egy fillér nélkül mara- 
dunk! A szó teljes értelmében az éhenhalás 
áll előttünk. Az égre kérlek Aura, egy ilyen 
féle ajánlatot ne utasits kellő meggondolás 
nélkül vissza! Ne gondolj egyedül csak ma- 
gadra, gondolj a két kis leányra és reám! 
Mi lesz belőlünk ha Strange ur segitségét 
visszautasitod? Ő nem fog tégedet zaklatni; 
egy hónapi időt ad a meggondolásra. 

- Egy hónapot? ismétlé Aura vadul. 

Aura a kezeit tördelte szemei keserü 
könnyekkel teltek meg. Még Dávid is ellene 
volt! 

- Csak a mult vasárnap. 
Csak a mult vasárnap! Ezek a szavak 

valamit ébresztettek fel benne, a mi nagy 
bánata által el volt zsibbadva és megköve- 
sülve; szerelmét ébresztették fel. A vér hir- 
telen a halvány arczába szökött, szive gyor- 
sabban dobogeott, szemei égtek. 

Oh, hogy volt képes őtet ily hosszas 
ideig elfelejteni? még nem volt minden el- 
veszve; nem volt egészen tehetetlen és re- 
ménytelen; ő - ő meg fogja őtet és az ő 

szeretteit menteni, Ő soha sem fogja megen- 
gedni, hogy ő magát annak a borzasztó em- 
bernek feláldozza, az a férfi a ki őtet sze- 
rette, nem fogja azt engedni! Ah, igen, ő 
szerette, kell, hogy most is szeresse őtet! Es 
neki hatalmában áll őtet megmenti. Hát nem 
kérdezte volt-e tőle az anyja, hogy szeretne-e 
gazdag lenni és jól férjhez menni? 

És nem Wynyard Terence volt-e a kire 
gondolt? 

Oh, igen ő volt bizonyosan ő volt! 
Későbben a szobájába hivta Priscillát. 
- Priscilla, meg tesz e valamint ér- 

tem - olyan valamit a mit e földön senkire 
sem bizhatok magán kivül? 

midőn Bevánnét a férje oldala mellé, kit 

- Oh kisasszony - válaszolá Priscill 
könynyezve, nincs semmi a mit én a kisasz 
szonyért meg ne tennék! 1 

A fiatal urnője egy levelet adott a ke 
zébe. Méltóságos Wynyard Terenchez vol D2 
czimezve a Farnford kastélyba. 

- Priscilla, vigye fel ezt a czédulál 
rögtön a kastélyba, és kérdezösködjék Wy. 
nyard ur után. Ha nincs otthon, várja meg 
mig haza megy, és akkor egyenest az ő ke 
zébe adja át, és a választ várja meg 

Én - én - arra kérem, hogy jöjjü 
át hozzánk és látogassa meg Dávidot - tev 
ntána, elpirulva a saját mentsége felett. Pri 
cilla, meg tudja ezt értem tenni? 

- Oh, igen, édes kisasszony, nagyo 
könnyen! - válaszolá Priscilla komolyai 
Ha a szükség ugy hozza magával, órákig vi 
rakozom, egész addig, mig azzal az urn 
beszélhetek. 

De fájdálom, nem volt szükség reá, hog 
órákig várakozzék. Priscilla nagyon hamu 
vissza jött a küldéséből - nagyon hamat 
Aura lihegve ment elibe a lépcsőházba. 

- Nos? - kérdé. 
Priscilla szánalommal forditotta el m 

arczát, mialatt a levelet urnőjének átaladta.! 
saját levele volt! 

- Kisasszony, ő tegnapelőtt elutazot 
- mondá a leány remegő hangon. 

Ekkor a Beván Aura szive olyan let 

mint a kő és sötét kétségbeesés fogta el. 
I 

Egy hónap, két hónap, szinte háron 
hónap mult már el. Szeptember vége voll 

halál élete delén szakitott el a családjátú 
- a sirba tették - és most karácsony feli 
járt az idő. 

(Folytatása köv.) 
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os van, (tehát nem zerge, vagy kecske, mint 
hogy némelyek állitották.) Ebből kitünik, 
logy ez a czimertani állat-alak ethimologiai 
apcsolatban áll a névvel. Ezzel világossá 
esz, hogy a Kossuth név eredeti magyar s 
lhogy a család sem lebet szláv eredetü, noha 
z ujabb időkben - külőnösen a csehek - 
ut akarták kimutatni, hogy Kossuth Lajos 
vláv, még pedig cseh eredetü. A czimerben 

evő liliom az Anjou királyok korából, az 
any süveg pedig Mátyás király korából 
vármazik s az utobbi a főtiszt, nagy vezér 
evényét jelenti. Végül Thaly Kálmán meg- 
egyezte, hogy hiraldikusainknak méltó tár- 
ya lesz ez a czimer a további foglalko- 

A fölolvasás befejezte után Thaly a czi- 
mert először is a Kossuth család legidősebb 

agjának, Ruttkaynénak mutatta meg. 
A fölolvasást zajos tapsokkal fogadták. 

BPettki Béla a Kossuth levéltárát is- 
lertette, a melyet a nyáron tett kutatásaik 
Ikalmával Thaly Kálmánnal együtt tanul- 

A Kossuth-család leveles ládáját eddig 
(ocsuthon őrizték; most azonban már a csa- 
ád Turóczmegye levéltárába helyezte el, a 
ol könnyebben lehet használni s a hol meg- 
rzése, - bár eddig is igen szép állapotban 
aradt fönn, - mégis inkább van biztositva. 
A levelesláda két részből áll: a rendezett és 

klevelet tartalmaz, az utóbbi sokkal többet. 
fölolvasó a rendezett anyagot mutatja be 
s ismerteti főleg azért, mert Nagy Géza, 
Kossuth Lajos eredete' czimübe- 
ses fölolvasásában ezeket az adatokat nem 
smertette s csakis egy genealógiára irt jegy- 
etekből állitotta össze a család történetét. 

salád leveles ládájának egy része a Révayak 
irtokába ment s ott még mintegy 120 da- 
ab okirat van. Ezekuek a tartalmát is le- 
rja. A Kossuth-család leveles ládájában van 
darab Lajos korabeli, 14 Zsigmond, 6 Má- 
lyás és 3 II.Ulászló korabeli. 

A legrégibb oklevél, a melyben Cos- 
uth szerepel, a Láborszky-család tulajdona, 
melyet az előadó lemásolt. Ez az 1263-ból 

redő oklevél eddig ismeretlen volt, vagy leg- 
b hibás olvasással tették közzé, mert itt 

mek a nevek szerepelnek: Povsa fia Coch, 
fath fia Cossuth, és Poyan fia Voizlor (no- 
ile Tunach) s igy az összes kombinácziók a 
Jath, vagy Gad nevet illetőleg maguktól el- 
snek. Az itt adományozott föld két részét 
apta Dousa fia Coch, a harmadik részt pe- 
ig közösen kapta Cossuth és BRulva. A hatá- 
ok is pontosan ki vannak irva. 

Szilágyi Sándor főtitkár bejelen- 
ette, hogy a társaság elhunyt tagjának, Hor- 
váth Árpádnak sirjára koszorut helyeztek, s 
gondoskodni fognak emlékbeszéd tartásáról. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 8. 

Ui törvényszéki elnök. Ő felsége az 
gazságügyminiszter előterjesztésére Mentovich 
őyula Kolozsvár városi kir. járásbirót a sz.-ud- 
ra rhelyi törvényszék elnökévé nevezte ki. Öröm- 
mel regisztráljuk e hirt, mert Mentovich. 
Gyula már rég megérdemelte ez előléptetést. 
A sz.-udvarhelyi törvényszék egy oly kiváló 

s tehetséges elnököt nyer benne, a ki min- 
üg csak diszére fog válni a törvényszéki tes- 

tületnek. Őszintén gratulálunk ez előlépte- 

léshez. ; 

Van viz, lesz viz. Ezeket a sorokat 
tük: Tek. Szerkesztőség! Az ,„Ellenzék" 
api számában ,Van viz, lesz viz" czimen 

y lelkesedéssel megnyugtatni igyekszik va- 

aki a felől, hogy a munkálatba vett vizve- 

retéki készülékek sem most, sem a jövőben 

zhiányban szenvedni nem fognak. Óhajta- 

ám, hogy ugy legyen. De fájdalom, a ta- 
pasztalat azt bizonyitotta eddig is, hogy hol 

uükében voltak a talaj-viznek, hol pedig 
gésztégtelen volt az. Mindenesetre nagy fe- 
lősséget vállalnak magukra a vizvezeték ta- 
látsbeli intézői a talaj viz nyerés végett foly- 
mtott költséges és kétes sikerü kisérletek 
miatt. Ezerekbe kerül a talajnak a kutatása, 
mázezerekbe fog kerülni az alagcsövezés, gép- 
láz stb. Husz-harmincz ezer frtba fog ke- 
üni a viz évenkénti pumpolása, a gépszer- 
ezetek fentartása stb. Mindezek végén még 
ki fog sülni, hogy elég vizet, jó vizet 

nség. A gyalui havasok öléből a nyilt 
urrásokat minden költséges kutatás nélkül 
utányba összegyüjthetnék s egy földbe ásott 

köven szépen behozhatnák a városba. Ennek 

ivitele nem kerülne olyan sokba, mint a 
mekkora tőkének megfelel az a kész kiadás, 
melyet évente gépházra s a talaj-vizzel 

mpcsolatos munkálatokra kiadnak. Jó volna, 
a szakértők e kérdéshez hozzászólanának. A 
íros polgárainak zsebét, az elegendő és jó 
i pedig egészségét és kényelmét legközvet- 

bbül érinti. 

- Szinház. Eckmann hires drámáját, a 
utzauk'-ot adták tegnap a nemzeti 

inházban, s a szereplők müvészi játékukkal 
ulóban élvezetes estét nyujtottak a szép 
támmal jelenlevő közönségnek. A legnagyobb 

mrepet (Rautzau Jean) E. Kovács Gyula ját- 

) második felvyonás végén E. Kovács Gyula 

kevésbbé rendezettből; az előbbi 74 darab 

Az előadó az összes anyagot feldolgozta. A 

óan még sem kaphat a megadóztatott 

mtta, kinek ez egyik legkiválóbb szerepe. S 

ezen hajthatatlan jellemnek vasakaratát va- 
lóban velőtrázó erővel fejezte ki. Nem keve- 
sebb müvészettel mutatta be aztán ezen vas- 

akaratnak megtörését. Szentgyörgyi István 

(Rautzau Jadues) is szokott természetességgel 
és kifejezéssel játszott. Ivánfi Jenő és Sze- 
rémy Gizella (Louise) sok müvészettel készi- 
tettek elő a negyedik felvonásban egy igen 

hatásos jelenetet, mely aztán a nézők jórészé- 

nek szemébe könyüt csalt. Jó volt Hege- 

düs is, csakhogy maszkja igen torz volt, 
mit már többször hibáztattunk Hegedüsnél. 
-Meghivó. A székely történeti pálya- 

dij-alap intéző bizottsága nov. 9-én, pénte- 

ken délután 5 órakor a muzeum könyvtárá- 

ban gyülést tart, melyre a tagok tisztelettel 
meghivatnak. Gr. Kuun Géza, elnök. 

- Meghivó. A kolozsvári Ferencz József 
tudomány-egyetem Jogászsegély egyletének vá- 
lasztmánya f. é. nov. 9-én, pénteken d. u. 5 
órakor a jogi kar I-ső számu tanterméban ülést 
tart, melyre a tag urak tisztelettel meghivat- 
nak. Tárgysorozat: I. A mult ülés jegyzőköny- 
vének felolvasása s hitelesitése. II. Tisztviselők 
jelentése. III. Ruhasegély összegének megálla- 
pitása s kiosztása. IV. Inditványok. Kolozsvárt, 
1894 nov. 7. Lukács Ignácz j. s. egyl. alelnök, 
Lakatos Jenő j. s. egyl. titkár. 

- Meghivó. Van szerencsénk a tanárje- 
löltek segélyegyesületének rendes tagjait a f. 
november hó 10-én szombat d. u. 5 órakor a 
8 sz. tanteremhen tartandó közgyülésre tiszte- 

' lettol meghivni, Tárgyak: 1. Elnöki. 2. Titkári. 
8. Pénztárosi-előterjesztések, 4. Inditványok. In- 
terpellátiók. - Kolozsvárt 1894 nov. 8. Do- 
mokos Károly s. e. elnök, Szabó István s. e. 
titkár. 

- A Mária BDorothea-Egyesület Erdély- 
részi köre f. h. 10-én d. u. 5 órakor fogja 

megtartani rendes évi nagygyülését a felsőbb 
leány-iskola belsőmagyar utczai nagytermé- 

ben, melyre az érdeklődőket szivesen látja 

az elnökség. A gyülés alkalmából zongorázni 

fog Jurassy Berta urhölgy, gordonkázni pe- 
dig Szerencsi Ede ur. Elnöki megbizá- 
sából. Kenl Sarolta. 

- Az Erdélyi Irodalmi Társaság e hó 
11-én, vasárnap délelőtt 11 órakor a város- 
háza közgyülési termében felolvasó ülést tart. 
A felolvasások rendje a következő: 1. Hindy 
Árpád r. tag: Kultsár István, mint szerkesz- 
tő. 2. Versényi György, vendég: Költemény. 
3. Petri Mór r. tag: Költemények. 4. Bene- 
dek Elek r. tag: Elbeszélés. 5. Malonyay 
Dezső: Lady Robinson. 

- Az ,„Ellenzék" 247-ik számában az 
uj pénzügyigazgató ur figyelmét felhivtuk volt 

a pénzügyi hivatal egy végzetes tévedésére, 
mely szerint az illető hivatal a télen kétszer 

akarja az adókövetelést behajtani. Elismeréssel 
és dicsérettel kell konstatálnunk, hogy lapunk 
felhivása következtében az igazgató urazon- 
nal vizsgálatot inditott a tévedés kideritésére 
és az ügyet sietett tökéletesen rendbehozni. 

Örvendünk, hogy Stukheil Gyula igazgató ur 
szivén viseli a felek sérelmeit és igy lelki- 
ismeretesen igyekszik betölteni azt a fontos 
állást, a melyet mint a kolozsvári pénzügyi 

igazgatóság első tisztviselője elfoglal. 

- A kolozsvári dalkör nov. 24-én dal- 
estélyt rendez, a melyen, a mint halljuk több 

müvészi erő is közre fog müködni. A ren- 
dező bizottság most fáradozik a programm 

összeállitásán és mindenképen azon van, hogy 
a dalestély programmját mennél változato- 

sabbá és igy mentől vonzóbbá tegyék. 

- Temetés. Nagy részvét mellett he- 

lyezték tegnap örök nyugalomra özv. Csiky 

Ferencznét, szül. Korbuly Ilkát. A temetési 

szertartást Biró Béla apátplébános végezte. 

A temetésen az elhunyt családján kivül a ko- 

lozsvári társadalmi élet kiválóságai közül igen 

sokan vettek részt. Nyugodjék csendesen ! 

- Balogh György, a kit Kolozsvártt 
mint ügyvédet széles körben ismertek, s a ki 

férje volt az egykor kedvelt népszinmünekesnő. 

Balogh Györgynének, mint részvéttel értesü- 
lünk, meghalt. Balogh Györgyön évekkel ez- 
előtt az elmezavar jelei mutatkoztak és be- 
szállitották a kolozsvári 

zetbe, de elméje nem tisztult meg többé, és 
lassanként mind közelebb lépett a sirhoz, mig 
végre ma megváltotta a halál szenvedéseitől- 

- Meghivó. Az egyetemi kör tagjai f. é. 
nov. hó 10-én d. u. 6 órakor a kör helyiségé- 
ben tartandó rendkivüli közgyülésre van sze- 
rencsék tisztelettel meghivni. Tárgy: 1. Több 
oldalról bejelentett sürgős inditványok és inter- 
pellátiók. Kolozsvárt 1894 november 7-én Ko- 
vácsy Albert II. titkár, Kozma Endre II. al- 
elnök. 

- Az egyetemi hallgatók zene-egylete f. 

hó 9-én pénteken délulán 8 órakor a bölcs. 

kar 1-számu tantermében alakuló gyülést tart. 
Meskó sz. i. elnök. 

- Kolozsvármegye jegyző-szigorló 
bizottsága tegnap tartotta meg az évi ren- 

elmekórtani inté- 

des szigorlatot. Őt jelentkező közül kitünő 
szigorlatot tett Török István, Kolozsvár vá- 
rosi adótiszt, továbbá képesitettnek nyilvá- 
nittatott : Florián Virgil, K. Nagy József és 
Wagner Gyula. 

- Tanitó és tanitvány. Ily czimü fü- 
zetet adott ki Elek Gyula, községi iskolai 
igazgató. A kis munkában a szerző a nép- 
nevelés körül szerzett tapasztalatait adja elő, 
egy-egy apró kis történetben mutatván be a l 

gyermekek nevelésében a szülők részéről ta- 
pasztalható káros tüneteket, a gyermeki lé- 
loknek hibáit s ezen hibák kiirtásának mód- 
jait stb. Ezen a népnevelés köréből vett ké- 
pek e szerint egy darab adatot szolgáltatnak 
népünk ismeretéhez s a gyermeki lélek psy- 
chologiájához s egyszersmind tapasztalaton 
alapuló gyakorlati paedagógiai utasitásokat 
nyujtanak. De e kis könyv nemcsak haszon- 
nal, hanem élvezettel is forgatható, mert min- 
den egyes neveléstani szabály, vagy a gyer- 
meki lélek nyilvánulásairól való tapasztalat, 
vagy a nép életében előforduló jelenség egy- 
egy ügyesen kikeritett történetkébe van fog- 
lalva. És e történetkék igazságuk és eszmei 
tartalmasságuk mellett oly egyszerüek, hogy 
minden olvasni tudó gyermek megértheti azo- 
kat. A könyv oktató hatásának rovására esik 
azonban, hogy szerző a tözténeteket alapesz- 
mei tartalmuk szerint nem csoportositotta. 
Az érdemes munkát tanitóknak és tanitónők- 
nek, továbbá iskolás gyermekekkel megáldott 
szülőknek melegen ajánlhatjuk. A munka 80 
oldalra terjed, Kolozsvárt jelent meg s egy 
koronáért kapható. 

- A magyarok őshazája. Gróf 
Zichy Jenő a mult évben vetette fel azt az 
eszmét, hogy az ezredéves évforduló alkalmá- 
ból fel kellene kutatni a magyarok őshazáját. 
A keleti-ázsiai expediczió terve most ismét 
felmerült. Tekintélyes férfiak dolgoznak azon, 
hogy mielőbb megvalósuljon. Kiváló tudosók, 
filológusok és etnografusok lesznek a tagjai, 
a kik valószinüleg a jövő esztendőben indul- 
nak utjukra, a melyek folyamán a góbi si- 
vategok és a Himalaya vidékét fogják felku- 
tatni. 

- PFPolitikai affér. A Magyaror- 

zág felelős szerkesztője Holló Lajos dr. 

orsz. kédviselő tegnap provokáltatta Szeder- 

kényi Nándor és Várady Károly orsz. 

képviselők által Csávolszky Lajos orsz. kép- 
viselőt, az Egyetértés felelős szerkesztőjét, 

az Egyetértés keddi számában a Magyaror- 

szág ellen intézett támadás miatt. 

- Aleggazdogabb ujságkiadó. 

A ,Times'-nek, a világ legtekintélyesebb lap- 
jának kiadója, Johnn Walter a napokban 77 

éves korában elhunyt. 1887-ig, rövid félbesza- 

kitással, tagja volt az angol alsóháznak is és 

mint ilyen, lapja révén, igen nagy befolyást 

gyakorolt a pártok alakulására Walter uno- 

kája volt annak a Walternek, ki 1788-ban a 
nagy világlapot megalapitotta. 

- Casimir-FPerier koszoruja 

Carnot sirján. A franczia köztársaság uj 

elnöke nemes gondolkozásának adta tanujelét 

a legutóbbi halottak napján. Megemlékezve 

szerencsétlen véget ért elődjéről, kormányá- 

nak élén megjelent a volt elnök sirjánál és 

diszes koszorut tett Carnot siremlékére. A volt 
elnök özvegye tegnapelőtt megjelent a fiaival 

együtt az elnöki palotában és köszönetet 

mondott Casimir-Periernek gyöngéd figyelülé- 
ért. 

- A bomladozó kulturliga. Bu- 
karestből irják, hogy a kulturliga kezd bom- 
lani. Az előkelő konzervativek, a kik a liga 
tagjai voltak, kezdenek visszahuzódni és igy 
kulturliga határozottan pártpolitikai jellegüvé 
válik és egyszerüen korteseszközévé lesz a 
szabadelvü pártnak. De anyagi tekintetben 
sem áll valami fényesen a liga, bevételei már 
nem folynak be oly bőven, mint azelőtt. 
Azonkivül egy áramlat is kezd tért hóditani, 
a mely a liga vezetésével és annak tapasz- 
talt kihasználási módjával nincs megelégedve. 
Hibáztatják, hogy a nemzeti kérdést pártkér- 
déssé degradálták. Ezzel mit sem használtak 
az erdélyi fajrokonoknak, ellenben a párt 
magát a jövőben, mint kormánypárt egysze- 
rüen leketetlenné teszi. 

- Talált kimes. Német-Porubon, 
liptómegyei községben szegényesen éldegélt 
Szkubik János. Egyetlen álma, törekvése az 
volt, hogy ő egyszer gazdag ember lehessen. 
Es az évek haladtak s velűk haladt Szkubik 
József álma is. Tegnapelőtt, szegény ember 
módjára, kiment az erdőbe s ott fagyökere- 
ket vagdalt télire. Munkája közben aztán 
csákányja visszapattant s tágra nyilt szemek- 
kel látja hogy fénylik valami: egy réz üstöt 
pillantot meg. Csákányával feszegetni kezdte 
a rézdarabot, a mely kivált a földből s Szku- 
bik József régi álmát látta megvalósulva : egy 
nagy üst kincset talált. Babonás ember lé- 
vén, letérdelt az üst mellé s összetett keze- 
kkel imádkozott, megköszönvén a Istenuek a 
szerencsét. Az üstöt aztán szekérre tette, ha- 
zavitte s boldog-boldogtalannak mutogatta. 
A furfangos emberek pedig azt tanácsolták 
Szkubiknak, hogy nem lesz szerencse a kin- 
csen, ha abból nem ad annak, a ki kér be- 
lőle. Szkubik a tanácsot oly hüen betartotta, 
hogy a ki csak megfordult házánál, minden- 
kinek juttatott belőle, mig utoljára neki az 
üres üst marad meg. 

- Bali Mihály szigorlata. Bali 
Mihály, az uj állami hóhér, nagy sikerrel akasz- 
totta ugyan a bosnyákokat, de mégsem léphe- 
tett uj pályájára, mig egy képesitő vizsgán 
át nem esik s nem bizonyitja be, hogy méltó 
volt Kozma Sándor királyi főügyész bizal- 
mára. Ez a képesitő vizsgálat tegnap volt 
Budapesten a törvényszáki büntető teremben 
dr. Ajtay Sándor törvényszéki orvos elnök- 
tete alatt. A bizottság két bizalmas képü pri- 
békből alakult, akik tehetséges akasztósegé- 
deknek bizonyultak már Kozarek ideje alatt 
és kitünöen végzik már évek óta mesterségü- 
ket. Bali Mihálynak a polgári akasztási for 
malitásokról hohéri sejtelme sem volt eddig, 
mert Szerejevó alatt nem kivántak tőle sok 
czeremóniát. Ott csak lógó állapotba kellett 
helyezni a bosnyákot s amikor látta, hogy 
nem rugdalódzik többé, katonás rövidséggel 
jelentette a hadbiróknak: 

- Jelentem alássan, a bosnyák lóg. 

Ez természetesen csak hiányos formája 
a modern akasztásának. Bali Mihálynak tehát 
meg kellett tanulnia a polgári akasztás for- 
malitásait is s képességeiről be kellett szá- 
molni a vizsgáló-bizottságának. 

Az egyia bonczoló teremben akasztófát 
állitottak, és pedig nagy multu akasztófát, 
amelyen utoljára Spanga lógott, s azután 
előhozták a delikvenseket. Ezuttal két holttes- 
ten tanult Bali Mihály akasztani. 

Fel is akasztotta mindakét holttestet 
a két pribék segitségével, ugy, hogy Kozarek 
sem cselekedte volna különben. Ezután arra 
tanitották be a vizsgázót, hogy az akasztás 
után meg kell magát hajtani, és igy kell 
szólnia : 

- Jelentem aláson, elvégeztem. 

Akasztani azonban sokkal könnyebb, 

mint a rideg szavakat betanulni, mert Bali 
Mihály minden szellemi megeröltetése mel- 
lett kétszer igy jelentette be az itélet vég- 
rehajtását: 

- Az itéletnek elég van téve, s a 
törvény végrehajtatott. 

Miután dr. Ajtay nagyon lelkére kötő- 
te Bali Mihálynak azt, hogy dolgát jól vé- 
vezze, kijelentette. hogy szigorlatát elfogadja 
s ezzel mint diplomás állami hóhért bocsátotta t Vő 

zott végrehajtó a királyhágón-tuli kerületben el Bali Mihályt az orvostani intézetből. 

Harcz a menyasszonyért. 
Tuniszban két beduin törzs között heves harcz 
folyik egy menyasszony miatt. A „zlasz"ok 
és az ,uled said"-ok már régóta ugy vannak 
egymással, mint Kőrös és Kecskemét. Az 
utóbbi törzshöz tartozó Mohamedben Alinak 
van egy gyönyörü 16 éves leánya. Az előbbi 
törzsbeli Ali ben Mohemed nem törödvén a 
hagyományos előitélettel, eljegyezte az ellen- 
séges fajbeli szép leányt, a kinek testi szép- 
ségén kivül szép hozománya is van. Mikor a 
vőlegény nagy kisérettel a menyaszonyért 
ment, a szadok dühös tolongással várták őket 
és szemükre vetették, hogy az ő leányaikra 
fáj a foguk. Végül élethalálharczra került 
közöttük a dolog és csakis a kaid közbelé- 
pése vetett véget a mészárlásnak. Sok sebe- 
sült emlegeti meg az eljegyzési ünnepélyt. 
De a zlaszok megesküdtek, hogy addig nem 
térnek vissza sátoraikba, a mig a menyasz- 
szonyt is magukkal nem vihetik. 

- A csókok ellen. 
,melioristák egy ,csókellenes tásaság"-ot 
akarnak alakitani. , Melioristák"-nak nevezik 
a világjavitókat. E komoly czim alatt ,Dol- 
gok, melyek bennünket betegekké tesznek", 
egy uj folyóirat, a „Medical Monthly", czik- 
ket közöl, mely azt bizonyitja, hogy ama 
veszélyes dolgok közé tartozik a csók is. ,A 
japánoknak? - igy irja - ,okos népnek 
kell leniök, mert sohasem csokolóznak. A mi 
angol hazánk a közép-utat tartja meg de 
hogy ezt általában meddig fogják megengedni 
elválik". Azt persze még nem lehet remélni, 
hogy egyhamar tőrvényes uton lépjanek köz- 
be. „Ha," - feleli erre egy kritikus - ,az 
orvosi intéshez tartanónk egy magunkat 
jövöben mindig kéznél kellene tartanók egy 
orvosságos üvegesgét, hogy egy-egy csók meg 
ne ártson. A ladyknek ezt ép ugy meg kel- 
lene szokniok, mint a mai illatszer-üvecsgét. 
De az orvosi sajtóra bizzuk, a szép nem 
egyetlen oly tagjának bemutatását, a ki es- 
küvel erősitené, hogy csókjai valaha bajt okoz- 
tak volna". Angliában a férfiak nem csókol- 
ják meg egymást és az előkelő társaskörök- 
ben már évek óta póriasnak tartják, ha a 
ladyk valamely ünnepélyen érkezésükkor vagy 
távozásukkor a háziasszonynyal csókot váltanak. 
Most csak kezet fognak s karjaikat fölemelve 
az ily módon alakitott s ékszerekkel gazda- 
gon megrakot iv alatt mosolyogva hajlanak 
egymás felé. 

- Rablóbandák a szerb ha- 
táromn. Vukovári levelezőnk jelenti, hogy a 
szerb határon mind gyakoriabbakká válnak 
az erőszakoskodások, melyek a magyar és 
különösen a boszniai lekosok életét és va- 
gyonát fenyegetik. Mint levelezőnk jelenti, 
az egyes rablócsapatok merészsége már any- 
anyira haladt, hogy a Drina folyón a hajó- 
zás mármár lehetetlenné vált. Különösen 
Ovorics Jovan bandája garázdálkodik, a mely 
a Drina folyón közlekedő boszniai gőzhajót, 
a Drinát is feltartóztatta. A Drina azóta 
zsandárfedezet alatt jár. Az emlitett rabló- 
banda legutóbb öt hajót támadott meg, me- 
lyek közül kettő egy boszniai, három bedig 
egy vukovári kereskedő részére, Kozlukból 
szilvaizzel megrakva, Mitroviczára szándéko- 
zott. A mikor a hajók Kardasics-Adához ér- 
tek, Ovorics bandája fegyverrel kényszeritette 
a hajósokat az igazolványok előmutatására, 
s azután boszniai kereskedők hajóit szabadon 
eresztette, mi a vukováriakét a szerb partra 
kormányoztatta, ott a rakományt kirakatta, 
s a hajósokat másnap az üres hajókkal utra- 
bocsátott. Mint levelezőnk jelenti. a kellő 
lépések a külügyminiszterium utján már meg- 
tétettek, azonban ezektől nem sok sikert vár- 
nak, mert Cvorics bandájának feje hasonló 
erőszakoskodás miatt csak nemrégiben itél- 
tetett el a szerb törvényszék által, de a reá 
kimért börtönbüntetést a szerb kormány el- 
engedte. 

- Hiirtott család. Borzasztó csa- 
ládi trágédia történt tegnap Zürichben. Gal- 
lati Ferencz glarnsi gyógyszerész hatszáz fran- 
kot sikkasztott. - A sikkasztásnak azonban 
nyomára jöttek, s a gyógyszerész Zürichbe 
menekült. Magával vitte feleségét és három 
kis leányát, a kiknek sejtelmük sem volt, 
hogy Gallati mit tett Zürichben; azonban 
elfogták a gyogyszerészt. A sikkasztás kide- 
rült s Galletini, hogy a szégyent elkerülje, 
megfojtotta a három szép kis gyermeket, az- 
után a saját ütöereit metszette föl. Meg is 
halt. A borzasztó tett elkövetése előtt leve- 
let irt, melyben csak ennyi volt: ,A nyomor 
és szégyen elől akartam gyermekeimet meg- 
menteni, férjem most azt teheti, a mit akar." 

A london 

- Az olympusi játékok fel- 
ujitása. A déleurópai államok néhány ki- 
váló államférfia és irója az ó-görög világban 
oly nagy szerepet játszott olympiai játékok 
fölujitását tervezi. Csakhogy e játékok most 
nem szoritkoznának csupán Görögor- 
szágra, hanem nemzetközi jellegüek 
volnának. A rendező bizottság tagjai között 
találjjuk a görögök képviseletében Biké- 
las volt minisztert és regényirót, Olaszország 
részéről Andria herczeget, Francziaországéról 
Méziéres akadémikust, Spuller minisztert, La 
Rochefaucould vicomte-ot stb. Az első nem- 
zetközi olympusi játékokat 1896-ban tarta- 
nák meg Athénében, a második pedig, mint 
az ősidőkbe, ugy most is, négy évnyi időköz 
után 1900-ban tartatnak meg Párisban az 
akkori világkiállitással egybekötve. 

- Vasárnap estefeléa főtéri járdákon 
inkább a Központi szálloda környekén el- 
veszett egy brillánt fülbevaló. A szives meg- 
találó kéretik azt a főkapitányi hivatalba 
hozni, hol illő jutalomban részesül. 

- Csere-ajánlat. Egy 1200. ikt. 
szám, s évente körülbelöl 600 foganatositott 
végrehajtás ügyforgalmával biró dunán-tuli 
kerületben levő kir. járásbiróságnál alkalma- 

levő végrehajtóval cserélne. - Válasz bélyeg- 
gel ellátott megkeresésekre ; szerkesztőségünk 
készséggel közli a cserélni óhajtó kir. bir. vég- 
rehajtó czimét. 

VÁLASZ. 
A tarkli-partiet A. nyerte meg. Nem is 

kellett volna a filkót kiadni, mivel a Bélá-val 
már 520-at jegyzett fel. 

T.-nek duart-guintje ez esetben nem számit. 

. 

LEGUJABB. 

(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A pápa és a király. 

Budapest, nov. 8. 

A Politischer Correspondence sze- 
rint az egyházpolitikai törvényjavasla- 
tok szentesitése elodázásának oka, hogy 
a király a pápa iránti tiszteletet és 
kegyeletes figyelemből, nem szeretné a 
pápától elvonni a lehetőséget, hogy a 
szentesités előtt még egyszer a ja- 
vaslatokról nyilatkozhassék. 

Megeczáfolt hir. 
Budapest, nov. 8. 

Bécsben tegnap este hire terjedt, hogy 
Károly Lajos főherczeget Kis-Tapolcsányban 
a guta megütötte. 

Mint később kiderült, a hir nem volt 
igaz. 

Wekerle Bécsben. 

Budapest, nov. 8. 

Wekerle miniszterelnök Bécsbe utazott, 
hogy siettesse az egyházpolitikai törvényja- 
vaslatok szentesitését. 

Kossuth Ferencz Aradon. 

Budapest, nov. 8. 

Kossuth Ferencz ma Budapestről több 
függetlenségi párti képviselő társaságában 
Aradra utazott. 

Aradon koszorut tesz a vértanuk szob- 
rára. 

Kossuth Ferencz honossága. 

Budapest, nov. 8. 

A ,Budapesti Tudósitó" czimü félhiva- 
talos lap megtámadja Kossuth Ferenczet, hogy 
még most sem kérelmezi honositását. 7 

Kossuth Ferencz erre kijelenti, hogy már 
Turinból utasitotta volt ez iránt 
Eötvös KMárolyt, és most az ügyet 
megsürgette Eötvösnél. 

Eötvös ma megtette a szükséges lépé- 
seket. 

Wekerle a királynál. 

Budapest, nov. 8. 

Wekerle Sándor miniszterelnököt a ki- 
rály ma Bécsben hosszabb kihalgatáson fo- 
gadta. 

A kihallgatásról eddig semmi hir nem 
szivárgott ki. 

NEMZETI SZINHAZ. 
Kolozsvárt, 1894. péntek, november 9-én. 

E. Kovács Gyula mint vendég : 

DRÁMA A TENGER FENEKÉN. 
. tzetzszatznesazraane 

Felelős szerkesztő : 

RBRARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY MIHÁLY. 
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Kolozsártt, : ELLENZEK. (1010) November 8. 

S8z. 687-1894. 912. (1-1) 

Arverési hirdetmény 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a b.-hunyadi járásbiróságnak 2339-1894. sz. alatt kelt 
végrehajtást rendelő és a b.-hunyadi kir. járásbiróságnak sz. a. kiküldetést tar- 
talmazó végzése folytán Judovits Jakab javára Mendelsohn Ignácz zentelki lakós 
eellen 30 frt tőke, ennek 1894. évi január hó 10. napjától járó 6 százalékos ka- 
mmatai és eddig összesen 21 frt 27 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt ki- 
elégitési végrehajtás alkalmával biróilag felülfoglalt és 304 frtra becsült ingósá- 
gok, u. m: egy szóró rosta, egy cséplőgép, egy borjas tehén, két chiffon, egy fali 
óra és 4 köböl tiszta buza nyilvános árverés utján el fognak adatni. 

Mely árverésnek a 4447-1894. számu kiküldetést rendelő végzés folytán 
a helyszinén, vagyis Mendelsohn Ignácz lakásán leendő eszközlésére 1894. óvi no- 
vember hó l4-ik napjának d. u. 2 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében, a legtöbbet igérő- 
nek becsáron alul is el fognak adatni. - A netalán elsőbbségi igénylők pedig 

felhivatnak, miszerint jogaikat az emlitett t.-cz. 111. és 112. §§-ai alapján árve- 
rezés megkezdéseig érvényesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
megállapitott feltételek szerint fizetendő. 

Kelt Bánffy-Hunyadon, 1894. évi november hó 4-én. 

CSUTAK JANOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

aUNA unE 

évi LX. t.-cz. 108. §-ában 

mummymii mii 

finom csemege-borokat, 
cognacot és mindennemü és legfinomabb minőségü likö- 

röket a legjutányosabb árban. 

Elárusitási helyek : Belközép-utcza 21. sz. (Korbuly-féle ház), 
Széchenyi-tér 2. sz. (Széky-palota), Belmonostor-utcza 12. sz. (Kiss 
Sándor-féle ház) és Külközép-utcza 58. sz. (Dombrovszky Lajos-féle ház.) 

Tisztelettel : 

KÁHÁN NÁTÁN SAMU, 
g bérlő. 

521. (17-26) 

= 
ASZTALI- és CSEMEGE-BOROK. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönségnek kitünő minő- 
ségü fehér és vörös 

ASZTALI BOROKAT 
literenként, üveg nélkül 34, 36, 40 stb. áron. 

(vidékre, a fogyasztási adónak megfelelően 6 és fél krral 
olcsóbban), továbbá 

f 

A SZEKELYFÖLDI ASVANYVIZEK PÁRATLANIJA! 

„RÉPÁT I 
a legjelesebb égvényes gyógy- savanyuviz, 

mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötött 
szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját a kontinensen. 

Első rangu gyógyital 
emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gyomorbajokban, gyula- 

dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. 

pe- Főuri kedvencz ital, e 
határozottan a legkedvesebb pezsgő borviz! 

; Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- 
tásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyitó szert, ugy is mint pá- 
ratlan élvezeti italt a „répáti" ásványvíizet minden czéltudatos el- 

fogulatlan ivónak rendes használatára lelkiismerettel ajánlhatom. 

Mindig friss töltésben kapható IKolozsvárt főraktáron: 

Segesváry és Társai uraknál, 
az ásványviz-kereskedésekben és minden jele- 

sebb vendéglőben. 
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Tisztelettel a gyógyforrás kezelője: 

eYÖRGY JÓZSEF, 
[Háromszékmegye.] Bodokon. [Háromszékmegye.] 

667. (43-) 

Alapittatott 1855-ben. 

M Ü LLER GYUL A 
(Keresztény Imre utóda) 

kefe- és ecset-gyára, 
Kolozsvártt, Jókai-utcza (belszén) 14. sz. alatt. 

A székesfakérvá:i 
országos kiállitáson 
1879. ezüst éremmel 

lett kitüntetve. 

Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses 
figyelmébe ajánlani 

gyártmányaimat, 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- 
mányokat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitáson 

érdem érmekkel lettek kitüntetve. 

A Szolnokdoboka megyei 
gazdasági egylet tarmény, 
állat és iparkiállitásán 
1887. bronz éremmel lett 

kitüntetve. 

A budapesti orszá- 
gos kiállitáson 1885. 
nagy éremmel 

lett kitüntetve. 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó czik- 
kekből a legfinomabbtól a legegyszerübbig. 

Elvállalok mindennemü gépkefék javitását avagy 
ujjá készitését. 

A legjobb romániai sertéből készitek továbbá: 

parket-fénykeféket, festő- (Steinpenczlik), meszelő- és ken- 
dertisztitó-, fedélfestő ecseteket, 

FoDRÁSsZ GÖREKEFÉKET, 
ruha-, haj- és bársonykeféket, mindezeket felelősség 

mellett, tiszta sertéből. 5. es- 

Kivánatra árjegyzéket azonnal küldők. 
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A nagyérdemü közönség kényelmére gyüjtő helyet rendeztünk be 

Holozavári, félér. HIRALY GYULA divat-iru kereskedésében, 
hol minden harisnyakötési megrendelés elfogadtatik és ugyanott a legkitünőbb minőségü gyapotok is beszerezhetők. 

vet- 1000 elismerő levél!!! 
és ezt csak az nem hiszi, a ki nem látta és ki nem próbálta, hogy mily jól jön ki, hogyha általa választott pamutból harisnyát köttet a 

nagy-enyedi kir. országos fegyintézeti harisnyakötő-gyár intézőségénél. 
- RÉSZLETES ÁREGYZÉK: - 

Férfi harisnyák: Nől haris nyak: Gyermek harisnyák: 

árakat 5-10 kr. emeli 

Minden harisnya fejelés 

Egy pár közönséges férfi harisnya 18-14 kr Ezgy pár nti közönséges nagyságu harisnya 15-16 kr. 
; Ezgy pár női nagyobb harisnya.. 18, 

Egy nagy férfű harisnya. 15 , Egy pác női térd harisnya , . 20-26 , 
Egy térd férfi harisnya .20-25 , Egy pár női vagy férfi selyam harisnya kötés az 

10-18 kr. 

Egy pár gyermek patent (nádlis) harisnya kötés 
az árakat 2-5 kr, emeli. 

Egy pár fiu vagy leány harisnya 

Egy pár fia vagy leány térd harisnya. 

általában 10 krajozár. - A dupla sarok és orr-kötés 2-4 krajcozárral drágább. 
Minta és anyagot a megrendelő fél köteles küldeni. 813. (9-10) 

A tekintetes intézőségnek. 

A harisnyák megérkeztek, gyors és repdes 
elkészitésükért nem mulaszthatom el, hogy 
megelégedésemet ne nyilvánitsam. Örömmel 
fogom rokonaimnak és ismerőseimnek ajánlani 

a munkával teljesen meg vagyok elégedve és 
biztositom a tekintetes igazgatóságot, hogy 
jövöre is, ha szükséges lesz harisn ákra, még 
az ujakat is ott fogom megrendelni és ősme- 
rőseimnek is melegen fogom ajánlani. 

viteleért. 
szitésért, mind pedig a munka rendes ki 

Debreczen, 1894 február 14. 
Tisztelettel 

Dr NAGY LAJOSNÉ 

A küldött harisnyák birtokában. 
azokkal teljesen meg vagyok elégedve. 

mint üdvös intézményt. 
Nagyrabecsülésem nyilvánitásával maradtam 

Vilya, 1894 febr. 6. tisztelettel 
Somogvym. ADAMECZ ERZSI. 

Tisztelt uram! 

Puszta Héken, 1894 január 19. 
Hazafiui tisztelettel 
HAJDU JÓZSEF. 

A tekintetes kötögyár igazgatóságának 
Nagyenyeden. 

munkáért. 

Tekintetes Igazgatóság ! 

A harisnya küldeményt megkaptam. Fogadja 
ezuttal forró köszönetünket a pontos kitünő 

Lengyeltati, 1894 februar 10. 

teljes tisztelettel 

A harisnyakötő gyár tekintetes intézősegének 
Nagyenyeden. 

HOFFMANN GÉZA. 

Tisztelt Igazgatóság ! 

Mivel az előbbeni harisnyák fejelésével 
Miután próba megrendelésemmel igen meg 

voltam elégedve. - egész bátran ajánlhatom 
minden barátnőimnek, kérem ismét e nagyobb 
küldeményt stb. . 

Gyomán, 1894 febr 28 tisztelettel 

Egy barátnöm által a kötögyár felől érte- 
sülve, küldök itt 20 kilogramm 80 deka gya- 
potot stb. 

Miskolcz, 1898 deczember 13. 
WELTNER SÁNDOR 

Budapest, 1894 junius 3. tisztelettel 
GYURMANNÉ. 

A nagyenyedi kötögyár igazgatóságának. 

Minthogy az itt kötött harisnyák tartós 
ságáról és a jó munkáról annyi dicséretet 
hallottam, magam is meggyőződést óhajtok 

tökéletesen meg voltam elégedve, mellékelve 
küldök stb 

Pongráczfalu, 1894 november 10. 

U. p. 3indszent. kiváló tisztelettel 

Özv. JEKELFALUSSY ETELKA 
Özv. HATVANY SÁNDORNÉ 

A nagyenyedi kir. orsz. fegyintézeti harisnya 
kötögyár intézőségének. 

Ujból küldök 14 pár harisnyát. A multkori 

A tekintetes felügyelőségnek 
Nagyenyeden 

Bakocsay Zsigáné ő nagyságitól értesülve, 
bátor vagyok egy csomó fuszeklit fejelés 

arról szerezni. 

Sepsi Szentgyörgy, 1894 febráár 5 
kiváló tisztelettel 

Dr DADAY VILMOSNÉ. 

Tisztelt Igazgató ur! 

a pamutot stb 

Budapest, 1894 február 14. végett küldeni. 
Somogy Jád, 1884 február 23. 

teljes tisztelettel 

PETE SÁNDORNÉ. 

A nagyenyedi kir orsz. fegyintézeti kötszövő 
gyár intézőségének 

A harisnyákat megkaptam s óhajtottam 
i megelégedésemet kifejezni mind a gyors elké. 

küldeménynyel igen meg vagyok elégedve és 
fogom ismerőseimnek ajánlani 

SOMOGYI SANDORNÉ 
U. p. Hatvan N Telek, 1894 febr. 12 

A fegyintézeti köt: zövőgyár tekintetes igaz 
gatóságának Nagyenyeden. 

Tegnapi postával kaptam meg a harisnyá: 
kat. Örőmmel hozom becses tudomására, hogy U. p Abauj László. 

A fegyintézeti kötszövögyár tekintetes 
intzőségének 

A részemre kötött harisnyával nagyon meg 
vagyok elégedve s ezentul is fogom kérni 
ezen pamutból annyit kötni, a mennyit az kiad. 

NKinizs, 1898 decz. 12, 

TOMPA MIKLOSNÉ. 

Tisztelettel 

Nagyenyeden. 

Mint már több ixben, ugy most is küldöm 

BELCSÁK KÁLMÁNNÉ. 

tisztelettel vagyok elégedve 

Jász Apáti. 

Tek. orsz, fegyintézet üzleti igazgatóságának 
Nagyenyed. 

A harisnyákat ma megkaptam és igen meg 

SCIPIADES JÓZSEFN. 

UJDONS 
Téli Jaguettek 

12 frttól kezdve. 

Divatos és izléses bel. és külföldi Női ruhaszövetek, Selymek, Bársonyok, Plüschök óriási választéka 
er: a legegyszerübbtől a legfinomabb minőségig. = 

Körköpenyek vattázva 
20 forinttól feljebb. 

i Bundák 
a frttól kezdve. 

Legdusabb választék legdivatosabb szőrmeárukból sealtkin, persianer, caracul gallérok, sapkák és karmantyuk. 

szórnvegelk és függyönyök yáti ralktáraa. 
RENDES SZIDO divatáruházában Kolozsvárt. 

N ői ruhaszövet minták bérmentve kü ildetnek. m 

Neomatot: Masvar Mikbkálv körvvromdájában Kolozssvárt Pelkezép-ntcsa 38 szám alatt 


